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CYYACHI NNIHIBICTU4YHI nigXxogu 0O BUBYEHHA
ETHOCUMBOIIIB
(Ha maTepiani HiMmeLbKOI MOBM)

Cmamms npucesiyeHa O0COXEHHI0 PI3HUX acriekmis 8USHEHHST HIMEeUbKUX emHOCUMEBOIII8:
CeMiomu4HOoe20, Jlimepamypo3Hagy020, KO2HIMU8HO20 ma JliH280KYIbMypPHO20. Po3asiHymo
CrinbHI 8rracmueocmi ma OCHOBHI 8iOMIHHOCMI eMHOCUMBOITY, MOBHO20 3HaKy, Memacghopu,
MemoHimil, anezopii ma KoHyenmy; obrpyHmoeaHo egheKmueHicmb 8UKOPUCMAaHHS J1iH280-
KynbmypHOo20 nioxody 00 8UBHEHHST 3a3Ha4YeHO20 MiKOUCUUMIIIHaPHO20 MOHSIMMS.

Knrodoei ciioea: emHocumeors, KOHUenm, Memacghopa, MemoHiMmisi, aneaopisi, JIiH280KyIbmy-
poroaisi.

Awuk H.P. CoepeMmeHHble TUH28UCMUYecKue nodxodbl K U3y4YeHUr0 emHOCUME0Js108
(Ha mamepuane Hemeykoz2o fi3bika). Cmambs nocesujeHa uccriedo8aHur0 pPasuYHbIX
acrnekmos U3y4eHUs1 HEMEUKUX emHOCUMB0JI08. CEMUOMUYECKOE0, SlUmepamyposedyecKo-
20, KOZHUMUBHO20 U JIUH280KY/IbMYypHO20. PaccmompeHbl obujue ceolicmea U OCHOBHbIE
omuu4usi eMHOCUMEB0IIa, 513bIKOBO20 3HaKa, Memaghophbl, MEMOHUMUU, ariiecopuu U KOHUern-
ma; 060CHO8aHO 3QhheKMUBHOCMb UCIMO/Ib308aHUST JTUH280KYTbMYpPHO20 nodxoda K usyde-
HUK0 OaHHO20 MEXOUCUUMNITUHaPHOZ0 MOHAMUS.

Knroyesnble crioea: emHOCUMBOII, KOHUenm, memacghopa, MemoHUMUSI, anneaopust, TUH280-
Kyrnibmyporoausi.

Yashchyk N.R. Modern linguistic approaches to the study of ethnic symbols (based on
the German language). The article outlines the different aspects of study of German ethnic
symbols: semiotic, literary, cognitive and lingvocultural. In the article have been viewed the
common features and basic differences between the ethnic symbols, linguistic sign, meta-
phor, metonymy, allegory and concept and proved the effectiveness of using lingvocultural
approach to the study of these interdisciplinary units. Each ethno-cultural community has its
own symbols, which should be called ethnic symbols. Ethnic symbols are the structural and
semantic units of language, that reflect in their semantics socio-cultural characteristics, stages
of development, worldview of particular ethnic community and represent the state and trends
of the language development. The semantics of symbol-words is characterized for implicit:
the existence of a symbolic background, that indicates the value of the designated ethno-
cultural concepts, and symbolic competence of speakers, which determines the frequency
of use, interpretation of words of certain lingvo-society. Lingvocultural consideration of ethnic
symbols makes it possible to understand the relationship of words and other linguistic units, to
formulate a model of ethno-cultural consciousness of the folk and the role of language in the
formation of the ethnic mentality, national picture of the world.

Key words: ethnic symbol, concept, metaphor, metonymy, allegory, lingvoculturology.

KokHa eTHOKYMbTYpHAa CniflbHOTa Mae CBOI CMMBOW, SIKi AOLINTbHO Ha3MBaTH
eTHocuMmBOfiaMn. ETHOCMMBON po3rnsgaemMo gk CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHY OAu-
HULIO MOBM, WO hiKCye y CBOI CeEMaHTULi COLIOKYNbTYPHI 0cobnmMBOCTi, eTann
PO3BUTKY, CBITOCNPUAHATTSA NEBHOI €THIYHOI CMifIbHOTU, CTaH Ta TeHAeHUii pos-
BUTKY MOBW. Y Cy4aCHOMY MOBO3HaBCTBI € [eKifibKa NiaxodiB 4O BUBYEHHS eT-
HocumBoniB: ceMioTnyHum (KO. M. JllotmaH, Y. C. Mipc, L. Togopos, P. Ako6coH),
nitepatyposHasumii (C. C. AsepiHueBa, A. benun, O. @. JloceB), KOTHITUBHWN
(O. O. CenisaHoBa, O. C. Kybpsikosa, [Ix. Jlakodd, O. B. LenecTiok) Ta niHr-
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BOKynbTypHUA (B. A. Macnosa, B. M. Tenis, H. 1. ApyTtoHoBa, B. |. Kapacik,
A. Bex6uubka, O. IM. JleB4eHko).

HesBaxatoum Ha BeNuKy KinbKiCTb MpaLb 3a3Ha4YeHol TeMaTUKN Yy CyYacHUX
NIHrBICTUYHUX CTYAIAX BIACYTHE OQHO3HAYHE TPaKTyBaHHS 3a3HAYEHOro MOHATTS
(Ha ue BkasytoTb 0. C. CtenaHos, B. O. CuportiHa, €. B. LLlenecTiok), sk i He-
Ma€ OLHOrO 3aranbHONPUAHATOrO MeToady AOCHIIKEHHSA LIbOro MOBHOMO SBULLA.
BuB4eHHs 3a3HadeHOro acnekty HabnmauTb Hac 4O PO3yMiHHS ocobnmBocCTew
CUMBOMIB Y MOBI Ta JacTb MOXMMBICTb BCTAHOBUTU CNEKTP ePEKTUBHUX Nid-
XO[4iB 00 X BMBYEHHSA. Y LbOMY MNondrac HOBU3HA Ta aKTyanbHICTb HALIOro
pocnimpkeHHsi. O6’€eKTOM BMBYEHHS HALLOi pOBOTU CTanu HiMeLbKi ETHOCMMBO-
nm, a npeagMeToM — CEMIOTUYHUI, NiTepaTypo3HaBYNM, KOTHITUBHMX Ta NiHIBO-
KynbTYpHUI MigXoouM BMBYEHHSA eTHOocuMBONIiB. MeTa gocnigXeHHs nonarae y
3aranbHOMY pPO3rnagi iCHYIUYMX NIHFBICTUYHMX MigXoa4iB 40 BUBYEHHHA CMMBOIIIB;
aHanisi i3o- Ta anoMopgHNX PUC ETHOCMMBOSTY Ta IHLWNX NOHATb (MOBHOrO 3Ha-
Ky, MeTacpopu, METOHIMIi, aneropii, KOHLUENTY) Ta BCTAHOBMEHHI e(PeKTUBHOrO
MeToay AOCNIMAKEHHS LbOro MiXXancumniiHapHOro aesuLLa.

Cemiomuka po3rnggae eTHOCMMBOS K Pi3HOBMA 3HaKy, NPOMDKHUIN ene-
MeHT BepbanbHMX Ta HeBepbanbHUX TeKCTiB KynbTypu. OgHUM i3 nepLumx
B3aEMO3B’SI30K CMMBOJ1y Ta MOBHOIO 3Haka I'pyHTOBHO gocnigxysas @. ge Co-
cctop. BiH BBaxas, Lo cMMmBOon Mae binatepanbHy 3HAKOBY CTPYKTYpY Ta € yAB-
NEHHAM MNpOo NEBHI NpeaMeTu, siBuLa AiNCHOCTI, Sike BUKIMKAE B HaLUin CBigo-
MOCTi Noro 3BykoBa dpopma. Lle ysiBneHHs Mae MeHTanbHUn xapakTep i 6asyeTb-
Csl Ha acouiaTMBHMX B3aEMO3B A3KaX, SKi i yTBOPIOOTb 3HAYEHHSA CIOBa.

BiAMIHHICTb MiXX MOBHMUM 3HAKOM i CMMBOSIOM HayKoBeLb BOayaB y Pi3HWL
MiXX MNaHoOM BUpaxeHHs Ta nnaHom 3micTy. @. e Coccrop 3a3HayvaB, L0 KOXHE
CMNOBO € MOBHMM 3HAKOM, KOXXHWUI 3HaK Mae hopmManbHy Ta 3MICTOBY CTOPOHY.
[Bi CTOPOHM 3HaKa B3a€MOMOB’si3aHi i He MOXYTb iCHyBaTV ogHa 6e3 ogHoi [12,
157]. Hanpwuknaa, cnoso «Brot» mae doopmarnbHy CTOPOHY, sika BigobpaxaeTbes
B MOro (OOHETUYHIN CKNafdoBin: CnonyyYyeHHs 3BYKiB b-r-o-t, i 3MiCToBy CTOPOHY,
O BKa3ye Ha nNeBHMM OO’eKT OIMCHOCTI (NpodyKT XapyyBaHHs). 3micToBa CTO-
pOHa CMMBOSY CaMa CTae 3HaKOM, SKMI BKa3ye Ha 30BCiM iHLWNIN abCTpakTHUIA
3MiCT: cnoBo «Brot» cTtae cumBoriom i o3Havae «Gehalt» i «Lebensunterhalt»:
in hartes/schweres Brot, liberall sein Brot finden, er hat sich ehrlich sein Brot
erworben.

Jatcbkuii niHreicT J1. €EnbmMcneB BBaXas, O TiNlbKM MOBHI 3HaKM MOXKHa po3-
AiNUTU Ha eneMeHTapHi 0guHULI ((POHETUYHI, CEMaHTUYHI, CUHTarMaTuyHiI), LWO
YTBOPIOKOTb KOMMMEKCHI 3HaKoBi CTPyKTypu. CrnoBa-CMMBOMNW HaBMaku € ene-
MEHTapPHUMM, HENOAINBHUMWN OANHULSAMU, B SIKUX NITaH BUPaXKEHHS BignoBsigae
neBHOMY nnaHy 3micty [15, 113-114].

OCHOBHOI 03HaKOI0, Aka 06’€QHYE MOBHWUI 3HAK | ETHOCUMBOIT, € IXHSA (PYHK-
s no3HayaTy NpeameTu Ta aBvwa gincHocTi. OgHak came Big TUNy 3B’s3KY MiX
OEeHOTaToOM i CUrHipikaToM nonsrae BigAMIHHICTb MK LIUMWN NOHATTSIMW, OCKifbKK
CMMBON Y CBOIN CEMaHTULi Hece Binblue CMUCNOBE HaBaHTaXEHHS, HiXK 3HaK.
MoBHi 3HakKun € BiAHOCHO CTanNMMU YaCcTUHAMM CEMIOTUYHOIO MpoLuecy, AaHUMN,
ICTUHHICTb SIKMX He noTpebye nepesipkn. ETHOCMMBONW, HaBMaku, MOXHa Mo-
PIBHATK 3 TeaTpani3oBaHUMM 306paXEHHAMM, 3MICT SKUX KOXEH POo3yMmie Mo-
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cBoeMy. AHApIV Benun NOpiBHIOE PO3YyMiHHS CUMBOSY 3 BUHOrpagom, wob ouiHu-
TW Oro cMak, NoTpibHo 3pobuTtn BUHO [2, 113]. E. Kaccipep 3a3Ha4vaB, W0 3HaKM
MO3Ha4YaloThb LOCh Ta € eneMeHTaMm i3nYHOro CBITY, TOA4i SIK CUMBONN BU3Ha4a-
t0Tb LWOCh i HanexaTtb Ao obpasHoi giicHocTi [14, 381]. ToOMy 3Ha4YeHHs cMMBOIY
He MOXHa 3pO3yMiTK pauioHaNbHUM LUIAXOM, HAOYHO-YYTTEBUM Mi3HAHHSAM CBITY,
HanbHOro CBITOrNAAY KOXXHOro Hapogy. Kpim Toro, 3Hak i eTHOCMMBOS BUKOHYOTb
pi3Hi doyHKUiI: 3HaK BKasye, MOBIAOMMSAE NPO LWOCh, WO HEOAMIHHO MOB’A3aHO 3
NEeBHMMM YacOBMMM Ta NPOCTOPOBUMU XapaKTePUCTMKaMK, a CUMBOST Bigobpaxae
Ta No3Hayae nNpeaMeTy Ta ABULLA LINCHOCTI, SKi MM YacTo He MoXemo Gesno-
cepeaHbO CNPUHATK, a TiNbKW 3pO3yMiTM 3a AOMOMOroK acouiaTuBHoro Ta ab-
CTPaKTHOro MUCMEHHS. | Xo4 eTHOCUMBOM Mae CriNbHi BNacTUBOCTI 3i 3HaKOM, He
KOXXHU MOBHUIN 3HaK € €THOCMMBOSOM. [10 3HAaKOBOI Npupoan eTHOCUMBOMY L0-
AAETbCS ETHOKYNLTYPHUIN KOMMOHEHT, KU HE € NPEAMETOM BUBYEHHSI CEMIOTUKN.

Jlimepamypo3Haeyuti nioxid nepenbavae AOCNIAKEHHA CUMBOMY SK Xy-
AO0XHBOro 3acoby AN BMpPaXKeHHs1 eMouin Ta uiHHocTen. Cepoto BUKOPUCTaH-
HS XYLQOXHiX CMMBOSIB € NOE3is Ta Npo3a, BOHM MOXYTb BigobpaxaTtn ocobuctui
AOCBIg MMCbMEHHWNKA, BUHMKATK CMOHTAHHO Ta MaTu CUMBOSTIYHE 3HAYEHHS Tifb-
K1 OAng nesHol rpynu niogen. ToMy He KOXKXHUN XYOOXHIN CUMBON € eTHOCUMBO-
oM, a TaKoX He KOXHUI eTHOCUMBOST MOXHa 3YCTPITU B XYOOXHIA niTepaTtypi.
CnoBa-CMMBOMM 4acTo OTOTOXHIOKTb 3 Pi3HUMM BUAaMM XyAoXHiX 3acobis, 30-
Kpema 3 MeTadopoto, aneropieto Ta METOHIMIELD.

MeTtadbopi npuTamaHHU OKa3ioHanbHUX XapakTep YTBOPEHHS, aBTOp BU-
KopucToBye 11 ANS OUiHKX 30BHILUHIX BNAcTUBOCTEN NpeaMeTy, pUc xapakrtepy
noavHn. ETHocumMBON Mae yctaneHe 3HadeHHs, ke POpPMYETbCS BHACMIAOK
4acTOro BXMBaAHHS, BiH MO3HA4Ya€e NeBHE MNOHATTS, HE OLLHIOYN, @ KOHCTaTYun
noro. PosrnsaHemo cnoBo das Schwein, y ceMaHTU4HI CTPYKTYpi SIKOro noegHa-
nuca metachopa Ta CUMBOIT:

1) wegen seines Fleisches als Haustier gehaltener Paarhufer;

2) unsauberer oder unanstandiger, moralisch minderwertiger Mensch;
3) Symbol der Schmutzigkeit, Unsauberkeit, Unansténdigkeit;

4) Symbol des Gliickes

3 nogaHoro npuknagy 3po3ymino, Wo B APYroMy 3HAYEHHI akTyanisyeTbca
MeTadopmnyHa TPaHCMNO3ULisl, CIIOBO MOXE BXMBATUCA A5 XapaKTEPUCTUKN He-
OXaWnHOI Ta HenopsagHoI NoauHy: einen Dreck hat das Schwein hinterlassen!, du
benimmst dich wie ein Schwein. Y TpeTboMy 3HadeHHi das Schwein cumBonisye
came MOHATTS «HEeOXaWHICTb», «HegbanicTby Ta «HENopsiaHiCTb» 0e3 BKasiBKM
Ha ocoby: Riesenschwein, Schweinhund, schweinisch, Schweinekram. CBuHs
A5s HIMUIB € TakOXX CMMBOJIOM POAROYOCTI Ta wacTts: Schwein muss man haben,
ein Schwein hat der Kerl! OcTaHHe 3Ha4YeHHSs NMOB’S13aHO 3 AaBHbO HiIMELbKOI
Tpaguuieto, BiggaBaTu CBUHIO Till NMOAWHI, Sika NporpaBana 3maraHHs. Takum
4YnHOM, ocoba oTpMMyBana «npu3a», HIYOro Ans Uboro He 3pobusin. ToMy MK
norogxyemocs 3 gymkoto H.[l. ApyTOHOBOI, sika 3a3Hadana, o B OCHOBi Me-
Tadopu Ta cumBony nNexuTb 0bpas, ogHak, nepexig Big obpasy Ao metadopu
BiAOyBa€eTbCS HA CEMaHTMYHOMY PiBHIi, @ Nepexia 40 CMMBOJY NOB’A3aHWI 3 eKC-
TpaniHreictTMyHMmmn cdaktopamm [1, 25].
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He MOXHa TakoX OTOTOXHIOBATW METOHIMIiO Ta eTHOocuMBOS. MeToHiMiYHa
TpaHcno3uuia BigOyBaeTbCA BHACNIAOK MEepeHeCceHHs ogHoro npegmera abo
rpynu o6’ekTiB Ha iHWKUI npegmeT abo rpyny Ha OCHOBI CyMiKHOCTI. MeToHiMig
BMKOPUCTOBYETBLCS aBTOPOM 18 MiACUNEHHST 30pOBOr0 CMPUMHATTS TBOPY, SK
3acib HenpsaMoi xapakTepucTuku siuwla: ein voller Bauch studiert nicht gern'y
3HayeHHi ein satter Mensch ist trdge und denkfaul. CmBON TakoX MoOXe yTBO-
ptoBaTMCA Ha OCHOBI METOHIMIYHOI TpaHcno3uuii cmucnie: der Augapfel — S. des
Wertes, des Kostbaren (etw. wie seinen Augapfel hiiten), die Galle — S. fiir Arger
und schlechte Laune, der Bitterkeit Galligkeit (Gallenpatron, Honig und Galle;
Honig im Munde, im Herzen, gallig), ogHak CMMBOS BigpPi3HAETLCA BiA METOHIMIT
npUTaMaHHUMN NOMY BACTUBOCTAMM Ta WIMPLIMM PYHKUIOHANbHUM nNpu3Ha-
YEHHSAM.

Ha BigmiHy Big eTHOCUMMBOIY, KNOYOBMM MOMEHTOM arieropusaldii € abctpak-
THE NOHATTSA, AN BUPAKEHHSI SKOrO BUKOPUCTOBYHOTLCA KOHKPETHI MOBHI 3aCc0o6M
[9, 205-206], Tomy Lel npouec € «KLWTy4YHMM» abo 4OBINbHUM, KOMK NiiaH BMUpa-
YKEHHS Ta nnaH 3MicTy MiXk coboto He NoB’A3aHi.

Aneropisi BUKOPUCTOBYETLCA aBTOPaMW IiTepaTypHUX TBOPIB ANS KpaLloro
PO3KPUTTS MEBHOro 06pasy Ta NOHATTA, TOMY ANA AeKOoAyBaHHA aneropii BUKO-
PUCTOBYETLCS NOrYHE MUCMEHHS, Ti 3HAYEHHSI Ma€e ByTU YiTKUM Ta 3pO3yMinnMm.
Y AKOCTi ETHOCUMBOIY MOXe BUCTynaTth Oyab-sika pid Yv SBULLE HABKOMULLHBOI
[INCHOCTI, 30BHILLHI Ta 4Di3NYHi BNACTMBOCTI, ETHOKYNLTYPHE NPU3HAYEHHS SKUX,
CTaloTb OCHOBO cMMBONi3auii. ETHocumBon € 6arato3HayHMM NOHATTAM, AOro
3HAYEHHSA He MOXHa AekodyBaTu NPOCTUM 3yCUNNIAM PO3yMy, B HbOro NOTPiIOHO
«BxutTucar» [15, 25]. Ha gymky A.B. JlegHboBa, 0N CUMBOSY XapakTepHO €
“NOBHOLIHHA 3HaYYLLiCTb NPeaMETHOro nnaHy, Noro MmatepiansHa gakTypa, 4oro
Hemae i He moxe ByTn B aneropii” [7, 30]. Y HiMeupbkii MOBI «die Schlange», sk
aneropiq, no3Hadae nigcTynHy noguHy: eine Schlange an seinem Busen néh-
ren, gy>xe 4acto 3Mia yocobnoe XMTpy XiHKy: sie ist eine listige Schlange, so
eine gemeine, heimtiickische, hinterlistige Schlange!. CumBon «die Schlange»
MOXe MaTh AekKinbka 3Ha4YeHb:

e Lénge — schlangenférmig, eine lange Schlange von Fahrzeugen;

e Schnelligkeit, Wendigkeit — sich wie eine Schlange wenden;

e Bdse — Schlangengift ist bése genug, eine falsche Zunge hat mehr betrug;
o ewiger Kreislauf — da beist sich die Schlange in den Schwanz.

O6pa3 3mii, ska 06BKna yally cTas CUMBOIIOM MeauumHu Der Askulapstab
mit der Schlange gilt als Symbol &rztlicher Kunst. ¥ ubomMy npvknagi cMMBON
4acTo NOEOHYETLCA 3 NEepPCOHidikaLie, NOPIBHANMO Takox 06pa3 6orvHi Pemign,
XiHKW i3 3aB’A3aHNMM o4MMa, Tepe3aMun B pyLi, Ska cTtana 3aranbHOMpUUHATUM
cvmMmBonom npasocyaas. OgHak, He Cnifg KaTeropuyHO NPOTUCTaBNATM aneropito
Ta CMMBOM OAMH OOHOMY. AKLWO po3rnagatv 3a3HadeHi NOHATTS Y NEBHOMY KOH-
TEKCTi, 30kpeMa y 6arikax, kKaskax Npo TBapuWH, 3aragkax Ta nputyax, To po3pis-
HUTWK Ui NOHATTS Byae cKnagHo, OCKINbKM B OCHOBI KOXXHOIO NeXnTb 06pas.

BpaxoBytotoun cninbHi Ta BiAMIiHHI pUCKU MiXX €THOCMMBOIOM Ta iHLIMMW XYy-
AOXHIMKU 3acobamn, MM BBaXKAEMO, LLIO CUMBOJT HE € TPOMOM, OCKifNlbKM Aiana3oH
MOro 3HavyeHb 3HAYHO LUMPLUNIA, BiH (POPMYETLCA HE HA CEMaHTUYHOMY piBL,
a NOB’SI3aHUN 3 COLIOKYNBTYPHUMW OCOBNMBOCTAMM NEBHOI MOBHOI CMifIbHOTH.
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TomMy BUKOPUCTaHHA BUKIIOYHO flatepaTypOo3HaB4oro nigxody 40 AOCHIAKEHHS
CVMMBOIB HE AAaCTb MOXIMBOCTi NOBHOI MipOt0 BCTAHOBUTU ETHOKYNBTYPHY Cre-
UMKy €THOCMMBONIB.

KoaHimueHuti nidxid. KorHiTuBHa niHrBicTMKa BMBYa€E He MIHrBICTUYHI OCOo-
6nuneocTi nekceM, a BigobpaxkeHHs B HX cneumdiku CNpUMHATTS Ta KOHUenTya-
nisawii MOBLEM HaBKOSMLLHLOI AiMCHOCTI, MexaHi3amMu onpaLtoBaHHs Ta nepena-
Ji iHOMBIAYyanNbHOro Ta ETHOKYNbLTYPHOro AOCBiAy 3acobamu moBu. ETHoCMMBON
po3rnagatTb, SK OAMH i3 6araTbox MexaHiamiB Bepbanisauii cMucnis, TOMy A0ro
BMBYEHHS BiabyBa€eTbCA NpUHarigHo.

OcHOBHe 3aBAaHHSA KOTHITMBHOI MIHrBICTMKW MOMNArae y BUMBYEHHI Npupoaun
KoHuenTy. KoHuenT — e «onepaTtvMBHa 3MiCTOBa OANHULS NaM’ATi, MEHTaNbHO-
ro NNEKCUKOHY, KOHLIENTYarnbHOI CUCTEMU 1 MOBM MO3KY, BCIET KapTUHWU CBITY, Bi-
nobpaxeHoi B ncuxiuyi nognHny [6, 7]. Hespaxatoum Ha Te, WO €THOCMMBOIT i
KOHLENT € BifoOGpaKeHHsIMM YHiBepCcanbHWX 3HaHb MPO CBITOCMPUNHATTS NEBHOI
MOBHOI CMiflbHOTM Ta BiAMNOBIAHO BUCTYNakTb cnocobammn KoHuenTyanisauii Ta
KaTeropuaauii N03aMOBHOT LINCHOCTI, Ui MOHATTSA He € TOTOXHMMK. Mu nigTpu-
Myemo nonoxeHHa B. |. Kapacika [4, 166], |. M. CepebpsHcbkoi [11, 88-92] Ta
O. B. €niceeBoi [3, 100-105] npo Te, WO KOHUENT € LUMPLLMM MOHATTAM, Hi>K CUM-
BOJ1, OCKIfIbKM CUMBOMIYHUI KOMMOHEHT MOXE BXOAUTW OO CKnagy KOHUENTIB.
B. B. KonecoB Ha3nBa€e CUMBOSTIYHNIA KOMMOHEHT MEXE0 KOHLEeNTy, 060B’A3KOBO
NMPUCYTHBOIO B MOrO CTPYKTYPi SIK €NEMEHT, BHECEHWUI KYNbTYPOIo, WO peaniay-
€TbCH B NEBHUX MOMEHTaXx CrinkyBaHH4A [5, 36].

3a3Ha4mmo, WO Nig Yac NpoBeAeHHS acoUiaTUBHOMO EKCNEPUMEHTY 3 HiMeLb-
KAMW PECMOHOEHTaMWN, SIKUA MaB Ha MeTi BCTAHOBMTU OCHOBHI €ETHOCUMBOIM Hi-
MeLbKOI KynsTypy, onuTaHi BigHecnu 0o cumsorniB HimewunHu cnosa: Freiheit,
Qualitat, Ordnung, Plnktlichkeit, Aiki, Ha TXHIO OyMKY, MalOTb CUMBOJSIiYHE 3HAYEH-
Hs. OgHak Ui NOHATTA BOAHOYAC MOXHA KBanigikyBaTW KOHLENTaMu, OCKIiNbKu
BOHU MalOTb LUMPOKUA E€THOKYIBTYPHUA KOHTEKCT i DOPMYIOTb KOHUenTochepy
HiMeLbKoro Hapogy. Taki BanopaTtMBHO 3HayyLli MeHTanbHi YTBOPEHHS, B SKUX
BinbyBaeTbca 06’eaHaHHs KoHUenTy Ta cumBony, M. LWeapy Ta A. M. Mpuxogbko
Ha3MBaKTb CUMBOIYHUMU KOoHUenmamu abo KoHuenmocumeonamu [18; 14, 88 1.

[MpoMi>KHE NONOXEHHA ETHOCMMBOSY MK MOBHMM 3HAKOM, TPONamMmn Ta KOH-
LenToM BKasye Ha MOro NMiHrBOKYNbTYPHY crieundiky.

JliH280oKynbmMypoJs102isi BU3Ha4ae ETHOCMMBON 6a30BOK OANHULIEID KYNbTY-
pW; penpes3eHTaHTOM MeHTanbHOI iHdopMaLuii, BigobpaxeHHSAM 0cobnMBOCTEN
HauioHanbHOI MOBHOI CBIAOMOCTI, TOMY BiH € OAHMM i3 cnocobiB KOHUenTyani-
3auii Ta CTPYKTYpyBaHHS AiNCHOCTI. ETHOCMMBONU € CBOEPIOHUMU PETAAHCNATO-
pamMu iCTOPUYHO 3HAYNUMMUX CMUCHIIB, apXeTUMNHUX 0bpasiB, BOHN NepenaoTb 3Ha-
YEeHHS CrioBa 3 ypaxyBaHHSIM MOro BUKOPUCTaHHSA B HAUiOHANbHUX KyNbTYPHUX
KOHTEKCTax i TakKMm YMHOM CryrytoTb (POPMYBaHHIO HauiOHanbHOI CBIAOMOCTI
Hapofy 3ararnom, Ta KOXHOro iHameiga 3okpema. JliHrBoKyrnbTyponoria gocni-
OKye Micue CMMBONY B CUCTEMI LiHHOCTeW, icTopii, Tpaguuigx neBHOT MOBHOI
cninbHOTU. [lo MeToAiB NiHFBOKYNLTYPONOrii TpaAUUINHO BIQHOCATb BCHO CYKYM-
HICTb aHaniTM4YHUX NPUAOMIB, onepawin Ta npouenyp, SKi BUKOPUCTOBYHOTLCSH
Ona aHani3y B3aeMO3B’A3Ky MOBM Ta KyneTypu [8, 34]. JTIHrBOKYNbTYPHUIA Niaxia
A0 BMBYEHHS ETHOCMMBOJIB BUKOPUCTOBYETLCS A1 BUPILLEHHSA Taknux 3aBAaHb:
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1. Jocnigntn BNNUB KynbTypu Ha (popMyBaHHA CUMBOIIYHOMO 3HAYEHHS
cnosa. Hanpuknag, die Taube € 3aranbHOMPUAHATUM CMMBOJIOM MUpY, ane y
HiMeUbKin MOBI 0O HbOrO OOAAETbCA 3HAYEHHA HaAMIPHOI MOCTYNMMBOCTI Ta
nomipkoBaHoCTi, ToMy die Taube nosHayae jemand, der fiir eine geméBigte,
nicht militante, nicht radikale Politik eintritt, der immer kompromissbereit ist. ns
YKpaiHuiB ronyb — cMMBO NOAPY>KHbOI BIPHOCTI, KOXaHHS: /Ir0bumucs siK 20/1y-
6u. [lekogyBaHHS 3aIMdPOBAHOro B CMMBOSI NOBIAOMITEHHS 34iIMCHIOETLCS 3a
Jonomoroto paHTasil, acouiaTMBHUX B3aEMO3B’SA3KiB. [JOMiHAHTHY posib Yy LbOMY
npoueci Bigirpae eTHokyneTypHUn goceig moBusa. O. O. CeniBaHoBa y LbOMY
acrnekTi roBOPUTb MPO iCHYBaHHS iMMNILMTHOT iHdbopMaLii, CNifbHOT ANS cniBpo3-
MOBHWMKIB iHbopMaLis, WO JodaeTbCa A0 3MiCTy BepbanbHOro noBiaoOMIIEHHS
Jae 3Mory onTuMisyBaTtu MOro CpUMHATTA Ta po3yMiHHA [10, 34]. Tomy, npouec
dhopmMyBaHHA CEMAHTMKN €THOCUMBOIIIB 6e3nocepeaHbo NOB’ss3aHUn 3 0cobnu-
BOCTAMM COLOKYNBTYPHOIO XUTTS NEBHOT MOBHOT CMiflbHOTH.

2. BCcTaHOBUTU, [0 9KOI YaCTMHU 3HA4YEeHHSI MOBHOIO 3HaKa NPUKPINioTbCA
KYIbTYPHi CMMBOMIYHI cMucnny. TpaOuUiNHO B CEMaHTUYHI CTPYKTYpPi MOBHOT
OOMHULI BMOKPEMoTb OeHOTaT, CUrHicpikat Ta KoHoTaT. AHanisytoum cUrHigi-
KaTUBHY cknagoBy eTHocumBony die Autobahn, MOXHa BU3HAYUTU MOTO OCHOBHE
3Ha4veHHsa (agepHy o3Haky) — Schnellstralle, die kreuzungsfrei und zwei- oder
mehrspurig nur fiir bestimmte Kraftfahrzeuge zugelassen ist. ge rinepcema —
«Schnellstralle», a rinocema — BCi iHLWi XapakTepucTukn. [leHoTaT Ta 94p0 CUTHI-
dikaTy BigobpaxatoTb XapaKTepHi 03HaKM NOHATb, HA OCHOBI IKUX MOXYTb YTBO-
ptOBaATUCA HOBI 3HAYEHHS CNOBa, B TOMY YMChi CMMBONIiYHI cemu. Cnoeo die Au-
tobahn iMnnikye 3 BEMMKOK MMOBIPHICTIO HACTYMHI CEMaHTUYHI 03HaKn: achtspu-
rig, befahren, deutsch, geplant, gesperrt, mautpflichtig, nah, neu, ésterreichisch,
parallel, rollend mehrspurig Ta iH. BignoBigHO Ha piBHI CUNBLHOrO iMNNiKaLlioHany
chopmyBanumcsa HacTyMHi CUMBONIYHI 3HAYEHHS:

o Verkehr. Autos, Verkehrsanbindung, LKW’s, Transport, Fahrzeuge, Laster,

Pkw;

e Breite: acht-, zwei- sechs-, vier-, mehrspurig, breit;
e Verbindung: AnschluB3stelle, nah, weit;
e Geschwindigkeit: schnell, kein Tempolimit, Tempo, Schnelligkeit,

Héchstgeschwindigkeit;

e Verkehrsblockierung: Stau, lberfiillt, gesperrt, verstopft, blockiert.

Cnabkun imnnikauioHan MiCTUTb O3HaKM NPeaMeTa, K nexxaTb Ha nepude-
pil CEMaHTUYHOI CTPYKTYpWU NOHATTS. Lli 3HaYeHHs Bynu BaXXnMBMMU B NEBHUI
nepiog po3BUTKY CyCninbCTBa, BXOAWMAM OO0 CKNady 3MiCTOBOro sigpa, ane 3 va-
COM BTpaTWUMM CBOK AOMIHAHTHICTb. ByaiBHMLUTBO aBTOBaHy CTano BaXXnMBO
YaCTMHOK HiMeUbKOI iCTOpIl Ta €KOHOMIYHOrO PO3BUTKY, TOMY WOro HasuBasnu
“grofldte ArbeitsbeschaffungsmalRnahme nach der Wirtschaftskrise” ta “geni-
ale Verkehrsplanung“. BignosigHo Ha piBHi cnabkoro imnnikauioHany cdopmy-
Banocsa gopatkoBe 3HadveHHsi: Entwicklung: Innovation, keine Schlaglécher
Infrastruktur, Wachstum, Macht, ausgebaut, dichtes Netz. Baustelle.

OpHak, npouec OyaiBHMLTBA TICHO MOB’SI3aHU 3 HauioHan-couianicramu,
aBTobaHM yacTto Hasueanu Strallen des Fiihrers Ta Kriegsvorbereitungsmall-
nahme, momy cri080 ompumario HecamugHy cemMaHmuky Krieg, Hitler.
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[lonoBHIoO4YM 3Ha4YeHHsA crnoea die Autobahn eMOTUBHUMK CeMaMn, BapTo
3a3Ha4YMTK, O KOHOTALS LbOro CroBa MNoB’si3aHa TakoX 3 Taku MOHATTAMU K
Stolz, Sauberkeit, Schonheit Ta Freiheit. Autobahnen auch der Welt schén-
ste StraRen sein, der edelste Schmuck der edlen deutschen Landschaften...
Nicht StralBen sollen entstehen, sondern Kunstwerke (Ameli Winther). A Takox
3 HELWACHMMKN BUNagKkamMu Ta CMepPTSIMU, AKi YacTo TpannsitoTbCs Ha aBTOOaHI:
Unfiélle — Raser Menschenleben, Massenkarambolage.

BusHayeHHs MexaHi3aMiB yTBOPEHHSI CMMBOSIIYHOIO 3HAYEHHs CnoBa Adae
MOXIMBICTb 3PO3YMITU Crneuniky CBITOCIPUAHATTS MOBHOI CMiflbHOTU Ta OCO-
6nmnBocCTi hopMyBaHHSA, PO3BUTKY KYIbTYPU.

3. BusHauuTK, 4n ycBigOMNIOKTb HOCIT MOBM CUMMBOMIYHI 3HAYEHHA CroBa,
TOGTO UM iCHye HacnpasAi KyNnbTYpHO-MOBHa, BflacHE CUMBOSTiYHA, KOMNETEHLiS:
NpUpPOOHE BOMNOAIHHA MOBHOK OCOOUCTICTIO YyCTaHOBKaMM KynbTypw, npoleca-
MUK POPMYyBaHHS Ta CMPUNHATTA MOBReHHS [8, 31] 3a3HayeHe 3aBAaHHA MOXHA
peani3yBaTn 3a 4OMNOMOrol BMKOPUCTAHHS acouiamugHo20 ekcriepumeHmy. B
NiHrBiCcTMUI Ler MeToa BUKOPUCTOBYIOTb AN OOCNIMAXEHHSA acouiaTUBHOI CTPYK-
TypW CBIZOMOCTI iHAMBIAA Ta €THOCBIOOMOCTI LUMSAXOM BUABMEHHS MOBHUX pe-
aKUin Ha cnosa- Y1 CrIoBOCMNOMNYYEHHA-CTUMYIN: «PedrIeKTOPHUX TUMYACOBUX
3B’A3KIB BigyyTTiB, 006pasiB, NOHATb Ta iXHiIX NO3Ha4YeHb Y MEHTaNbHOMY NeK-
CVKOHI HociiB moBu» [10, 34]. 3okpema, B ONUTAHUX HIMUiB YEPBOHWUIA KOMip,
KpiMm nosHadeHHs npanopa Flagge (2) acouitoetbea 3: Blut (2), Liebe, Rosen,
Freude, Kommunismus, Feuerwehr, Teufel, Ferrari, Miitze, Stier; YopHuUn — 3
Xypboto Ta cmeptio: Trauer (2), Tod; Byrinnam i Pypcbkoto obnactio: Kohle,
Feuer, Ruhrpott; Hiu4to i TempsiBoto: dunkel, Nacht, Farbe; 3 kaBoto — Kaffee Ta
HacTpoem — Stimmung.

Ha Hawy oymky, pesynstati, OTpMMaHi BHacnigoK NpoBeAeHHSA TaKoro ekc-
NepuMEeHTY, AalTb MOXIMBICTb HE TiflbK1 BCTAHOBUTU 0cOBNMBOCTI BepbarnbHOi
nam’aTi, MEHTanbHOrO NEKCUMKOHY, KyNbTYpHUX CTEpeoTuniB, a 1 Bigobpasuntu
crneundiky ceitobayeHHs BigNOBIQHOrO €THOCOLyMY.

4) BcTaHOBNEHHS 0COBNMBOCTEN CUCTEMU CUMBOSIB HiIMELIbKOT MOBM (CYKym-
HICTb OCHOBHMX CMMBOSIB KyNnbTypu), WO nependavyae NnpoBeAeHHS KOMMNOHEHT-
HOro aHarnisy CNnoBHUKOBUX AeiHiLlii; KOrHITUBHO-CEMaHTUYHOIO aHarnisy, akun
nonsirae y BUB4EHHi CEMaHTUYHOI CTPYKTYPY ETHOCUMBOIIB; NIEKCUKO-CEMAHTUY-
HOro aHarnisy eTHOCMMBOSMIB ANA BCTAHOBMEHHS X TeMaTU4HUX rpyn; Mopdo-
NOriYHOro aHanizy 3 MEeTOK BM3HAYEHHsS1 YaCTUH MOBW Ta BUAIB CIIOBOTBOPY, SKi
aKkTyanisyloTbCs B yTBOPEHHI ETHOCUMBONIB.

OTxe, cneundiky yHKUIOHYyBaHHA €THOCMMBOSIB B KOHKPETHOMY €THOCO-
LiymMy Ba)XKKO BCTAHOBUTW NULLIE 3a LOMNOMOrOK MiHIBICTUYHUX Ta NiTepaTypos-
HaB4Mx MeTodiB. CeMaHTUKa CniB-CUMBOSIB XapaKTepu3yeTbCs iMMMILUTHICTIO:
iCHYBaHHSAM CMMBOSIYHOIO OOHY, KU BKA3y€e Ha ETHOKYIbTYPHE 3HAYEHHSs Mo-
3Ha4yyBaHOro MOHATTH, Ta CUMBOMIYHOT KOMMETEHLiT MOBLIB, Bif SIKOT 3anexunTb
yacToTa BMKOPUCTaHHSA, iHTepripeTauii CniB-CMMBOSIB MEBHOMO NiHIBOCOLLyMY.
Posrnag acouiaTuBHOT peakuil HOCITB MOBW Aae MOXMNUBICTb 3pO3YMITU 3B’SA30K
CnoBa 3 iHWNUMN MOBHUMUW OOUHULAMW Ta KOHTEKCTaMM, CHOPMYIOBaTM MOAESb
€THOKYNbLTYPHOT CBIAOMOCTI Hapoay Ta BU3HAYUTU porib MOBM B npoLeci hopmy-
BaHHS €THIYHOrO MeHTaniTeTy, HauioHanbHOI KapTUHWU CBITY. TOMY, NMiHIBOKYMb-
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TYPHWUI Nigxig, BBaXXaeMo, O4HUM i3 epeKTUBHUX MeTOAIB BUBYEHHS €THOCUMBO-
niB, SIK 3aco6iB MaHidecTauii KynbTypu, penpe3eHTaTopiB HaLiOHaNbHMUX 3HAHb |
MOpanbHO-eTUYHUX LiHHOCTEN HiMeLbKOro cycninbcTea
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